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12 | 统计图表描述

描述各类统计图表 ▪ Beschreiben verschiedener Diagrammtypen

 描述一张统计图分为以下几步：
Die Beschreibung eines statistischen Diagramms gliedert sich in folgende Schritte:

1. 统计图的主题  Thema des statistischen Diagramms

2. 统计图的数据来源  Datenquelle des statistischen Diagramms

3. 统计图的主体部分描述  Beschreibung des Hauptteils des statistischen Diagramms

4. 总结  Fazit, Schlussfolgerung, Zusammenfassung

5. 自己的看法  eigene Meinung

具体来说：
Konkret gesagt:

1. 统计图的主题

1) 这张统计表、柱形/条形统计图、饼形/扇形统计图、折线统计图的
主题是……

2) 这张统计表、柱形/条形统计图、饼形/扇形统计图、折线统计图是
关于……的。

3) 这张统计表、柱形/条形统计图、饼形/扇形统计图、折线统计图展
现了……的情况/变化。

2. 统计图的数据来源

1) 这张统计表、柱形/条形统计图、饼形/扇形统计图、折线统计图的
数据来源是……

2) 这张统计表、柱形/条形统计图、饼形/扇形统计图、折线统计图的
数据来源于……

3. 统计图的主体部分描述（1）

缓慢增长/上涨，小幅增长/

上涨持续走高

快速增长/上涨，大幅增长/

上涨持续走高
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Lektion

28 | 中国经济发展与个人、企业收支

第二课 ▪ 中国经济发展
与个人、企业收支

在这一课里，你将学习 ▪ In dieser Lektion lernen Sie

1. 与销售、价格有关的表达
Ausdrücke, die Verkäufe und Preise betreffen

2. 与个人、企业收入与支出有关的表达
Ausdrücke, die Einkommen und Ausgaben von Privatpersonen und Unternehmen betreffen

3. 中国城镇与乡村收支情况、收支差距
Die Situation und Kluft zwischen städtischem und ländlichem China in Bezug auf Einkom-
men und Ausgaben

课文 ▪ Lehrtext

（一）

2025 年，社会消费品零售总额 501202 亿元，比上年增长 3.7%。按经

营 单位所在地分，城镇消费品零售额 432972 亿元，增长 3.6%；乡村消费品

零售额 68230 亿元，增长 4.1%。按消费类型分，餐饮收入 57982 亿元，增长

3.2%；商品零售营业额 443220 亿元，增长 3.8%。

基本生活消费和部分升级类商品销售增势较好，家用电器类、体育娱乐

用品类与粮油食品类商品零售额同比增长 11.0%、15.7%、9.3%。

全年全国网上零售额 159722 亿元，比上年增长 8.6%。其中，实物商品网

上零售额 130923 亿元，增长 5.2%，占社会消费品零售总额的比重为 26.1%。

（二）

2025 年，居民消费价格与上年持平。分类别看，食品烟酒价格下降

0.7%，衣着价格上涨 1.5%，居住价格上涨 0.1%，生活用品价格上涨 0.9%，

交通通讯价格下降 2.6%，教育文化娱乐价格上涨 0.8%，医疗保健价格上涨

0.8%，其他用品和服务上涨 9.3%。

在食品烟酒价格中，粮食价格下降 1.0%，鲜果价格上涨 1.2%，鲜菜价

格下降 3.9%，猪肉价格下降 6.1%。
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（三）�

2025 年，全国居民人均可支配收入 43377 元，比上年名义增长 5.0%，

扣除价格因素实际增长 5.0%。按常住地分，城镇居民人均可支配收入 56502 
元，扣除价格因素实际增长 4.2%；农村居民人均可支配收入 24456 元，扣除

价格因素实际增长 6.0%。全国居民人均可支配收入中位数 36231 元。

（节选自国家统计局《2025 年经济发展向新向优 预期目标圆满实现》， 

2026 年 1 月 19 日，有改动）

生词 ▪ Neue Vokabeln

社会 shèhuì Gesellschaft

消费品 xiāofèipĭn Konsumgut

零售 língshòu Einzelhandel 

经营 jīngyíng betreiben

所在地 suŏzàidì Standort, Sitz

城镇 chéngzhèn Stadt

乡村 xiāngcūn Dorf, Landgemeinde

餐饮 cānyĭn Gastronomie

营业额 yíngyèé Umsatz

实物商品 shíwù shāngpĭn Sachware, physische Güter

居民消费价格 jūmín xiāofèi jiàgé Verbraucherpreise

类别 lèibié Kategorie

衣着 yīzhuó Kleidung

居住 jūzhù wohnen

通讯 tōngxùn Telekommunikation

医疗保健 yīliáo băojiàn gesundheitliche Versorgung

收入 shōurù Einkommen, einnehmen

可支配收入 kĕzhīpèi shōurù verfügbares Einkommen

名义增长 míngyì zēngzhăng Nominalsteigerung

实际增长 shíjì zēngzhăng Realsteigerung

人均 rénjūn pro Kopf im Durchschnitt

扣除 kòuchú abziehen

中位数 zhōngwèishù Median
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语法与表达 ▪ Grammatik und Ausdruck

	 按……分  je nach (Einteilungsstandard)

1.	 全年社会消费品零售总额 501202 亿元，比上年增长 3.7%。按经营单

位所在地分，城镇消费品零售营业额 432972 亿元，增长 3.6%；乡村

消费品零售额 68230 亿元，增长 4.1%。

2.	 按最新的人均可支配收入情况分，你们家已经是高收入家庭了。

	 其中  davon

1.	 全年全国网上零售额 159722 亿元，比上年增长 8.6%。其中，实物商

品网上零售额 130923 亿元，增长 5.2%，占社会消费品零售总额的比

重为 26.1%。

2.	 在过去的十年里，德国和中国的贸易合作发展得非常好。其中一个重

要的原因就是，两国之间的交流和沟通越来越多。

	 分……看  je nach (Einteilungsstandard; ugs.)

1.	 全年居民消费价格与上年持平。分类别看，食品烟酒价格下降 0.7%，

衣着价格上涨 1.5%，居住价格上涨 0.1%。

2.	 今年市场零售部一共招收了 10 位新员工。分性别看，女员工 5 位，

男员工 5 位。

	 学习组词。Lernen Sie, wie man Wörter zusammensetzt.

1.	 非 + Nomen/Adjektiv  un-, in- (Negierung)

	▪ 非实物商品  nicht materielle Güter 

	▪ 非官方回答  inoffizielle Antwort

	▪ 非正式商务餐  informelles Geschäftsessen

	▪ 非友好合作  unfreundliche Zusammenarbeit

	▪ 非平等合同  ungleicher Vertrag

	▪ 非法经营  illegales Wirtschaften
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2.	 可 + Verb  -fähig, Potenzial

	▪ 可支配的收入  verfügbares Einkommen 

	▪ 可扣除的收入  abzugsfähiges Einkommen

	▪ 可联系的公司  kontaktierbare Firma

	▪ 可合作的企业  kooperationsfähiges Unternehmen

	▪ 可赚钱的买卖  profitables Geschäft

	▪ 可投资的项目  investierbares Projekt

	▪ 可经营的商店  betriebsfähiges Geschäft

	▪ 可上涨的股票  Aktien, die steigen können

3.	 净 + Nomen  Netto-

	▪ 净收入  Nettoeinkommen

	▪ 净增长  Nettowachstum

	▪ 净上涨  Nettosteigerung

	▪ 净利润  Nettogewinn

	▪ 净重  Nettogewicht

4.	 Nomen + 额  Menge (im Bereich Geld)

	▪ 营业额  Umsatz

	▪ 消费额  Konsum

	▪ 零售额  Einzelhandelsumsatz

	▪ 总额  Gesamtbetrag

	▪ 差额  Differenz

	▪ 余额  Saldo
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练习与应用 ▪ Übung und Anwendung

	 在“语法与表达”练习中选择恰当的词语，完成句子填空。 
Wählen Sie aus den unter  (Grammatik und Ausdruck) aufgeführten Wörtern die passen-
den aus, um die Sätze zu vervollständigen.

1.	 这个合同我看了，有好几条都是不平等的。这样的条件我们是不会接

受的，像这样的                我们也是不会签字的。 

（非 + Nomen/Adjektiv）

2.	 王秘书，这个月咱们店的营业额环比                了吗？咱们是

赚钱了还是赔钱了？（净 + Nomen）

3.	 你已经炒股炒了三年了，可以给我介绍几个              吗？我也

想投资。（可 + Verb）

4.	 明天中午我们请客人吃的是              ，大家不用穿得很正式。

（非 + Nomen/Adjektiv）

5.	 我们村去年有5个孩子出生了，可是也有5位老人去世了，所以人口没

有                。（净 + Nomen）

6.	 我们不仅要在本行业里有合作伙伴，也要努力找一些跨行业

的                ，这样才能更好地发展。（可 + Verb）

7.	 按国家统计局统计，本年度中国城镇居民人均可支配收入为 56502 

元，乡村居民人均可支配收入为 24456 元，                为  

36231 元。（Nomen + 额）
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	 读四段对话，猜猜其中红色词语的意思。 
Lesen Sie die vier Dialoge und erschließen Sie sich, was die roten Wörter bedeuten.

1.	 A: 店长，昨天新到的十箱水果咱们打算怎么卖？ 
B: 跟以前一样，零售价格是 5 元一斤。如果客人一次要买一箱，就给

他批发价格，3 元一斤吧。

2.	 A: 这个月商场服装部零售营业额是 10 万元人民币，你们家电部怎么

才只有 7 万元？ 
B: 你别看服装部的营业额高，但他们的利润没有我们多。家电部这个

月扣除成本价格后，利润是 3 万元，可是服装部的利润只有 2 万元。 
A: 这么说，还是你们家电部挣的钱更多。

3.	 A: 这是我送给你的新年礼物，祝你年年有余！ 
B: 这是什么礼物？一个本子？ 
A: 是啊，你可以把每月的收入和支出都写在上面。也就是说，你挣了

多少钱，花了多少钱。这样一来，你才能知道每个月有没有余额。 
B: 是个好办法，谢谢你！

4.	 A: 终于发工资了，这个月老板给我涨工资了，多了 100 块。 
B: 别高兴了，你没看今早的新闻吗？最近通货膨胀越来越厉害了，你

的工资没有消费品价格涨得快。这 100 块钱买不了什么。 
A: 哦，那我还是希望快点儿出现通货紧缩。

	 说说这几组词的语义关系，再用这些词写几个句子。 
Denken Sie über die Bedeutung der folgenden Wortgruppen nach und schreiben Sie an-
schließend jeweils ein paar Sätze mit diesen Wörtern.

1.	 零售，批发

�  

�

2.	 营业额，成本，利润

�  

�
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3.	 收入，支出

�  

�

4.	 国民生产总值，居民消费价格，通货膨胀，通货紧缩

�  

�

	 给课文的三个段落各写一个标题，并为每个部分找出 2–3 个关键词。 
Schreiben Sie zu jedem der drei Abschnitte des Lehrtextes einen Titel und finden Sie 2–3 
Schlüsselwörter für jeden Abschnitt.

标题 关键词

第一部分

第二部分

第三部分

	 听一段报告，然后回答问题。�  
Hören Sie sich den Bericht an und beantworten Sie anschließend die Fragen.

1.	 报告中介绍的是公司什么时候的经营情况？

�  

�

 
01
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2.	 与今年1月到3月相比，公司实物商品营业总额实际增长了多少？

�  

�

3.	 为什么公司的零售营业额下降了？

�  

�

4.	 为了提高零售营业额，报告人给公司什么样的建议？

�  

�

	 阅读短文，然后用所给出的段落结构分析张明每个月的收入和支出情
况。 
Lesen Sie den Text und verwenden Sie die Vorlage im Kasten, um die monatlichen Einnah-
men und Ausgaben von Zhang Ming zu analysieren.

张明现在还是个学生，他挣钱是不用交税的。但是为了能多有一点

儿零花钱，他每周六从早到晚都在超市打工，这样每个月能挣 320 块
钱。上个月一号的时候，除了每个月买生活用品得花 120 块钱，张明把

剩下的 200 块钱都存到了银行里。最近银行的月利率一直持平在 1%。

张明学习很努力，他还申请了奖学金，每个月从政府可以得到的钱

是打工挣到的钱的两倍。因为家里还有一个上中学的妹妹，张明把自己

一半的奖学金都给了她。剩下的一半奖学金正好是一个月的宿舍房费，

可是没想到他父母已经帮他把住宿费交好了。他的父母对他真好啊！
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我来给你们介绍一下张明这个月的收入和支出情况。

如果不计算住宿费，张明这个月的可支配收入是            ，其

中包括            个部分。具体来看，                           

�  

�  

                                                             ，

所以他不用交税。另一方面，张明这个月的支出合计              ，

其中包括                                                     

�  

� 。

总的来说/总而言之，这个月张明的账户上有            的

余额。他并不是一个“月光族”（yuèguāngzú, wörtl.: Mondlicht-Gruppe, 

(sinngemäß) Personen, die am Ende des Monats ihr Einkommen aufgebraucht haben）。 

	 阅读报告，然后回答问题。 
Lesen Sie den folgenden Bericht und beantworten Sie anschließend die Fragen.

2019 年（新冠肺炎 COVID-19 前），中国经济增速为 6.1%，达到年初

提出的 6%–6.5% 的预期目标。2019 年美国经济增速约为 2.3%，日本和欧

元区的增速略高于 1%，印度增速超 5%。国家统计局局长宁吉喆（Nìng 
Jízhé）介绍说：“中国的 6.1% 明显高于全球经济增速，在世界主要经济

体中名列前茅。”

这个 6.1% 的意思是：

第一，“菜篮”稳。2019 年，居民消费价格比上年上涨 2.9%，符合

年初提出的3%左右的预期。

第二，“饭碗”牢。2019 年，月度全国城镇调查失业率都在 5.0%–
5.3% 之间，低于年初提出的 5.5% 左右的预期目标。12 月份全国城镇调

查失业率是 5.2%，全年城镇新增加就业 1352 万人，明显高出 1100 万人

以上的年度预期目标，已连续第七年在 1300 万人以上。
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第三，“荷包”鼓。2019 年中国居民人均可支配收入首次超过 3 万
元，为 30733 元。在收入增长与经济增长基本同步、与人均国民生产总

值增长基本持平的同时，乡村居民人均可支配收入实际增长 6.2%，城乡

居民收入差距继续缩小。

（节选自中国网《国家统计局局长宁吉喆介绍 2019 年国民经济运行情况》， 

2020 年 1 月 20 日，有改动）

生词 ▪ Neue Vokabeln

预期 yùqī Erwartung

略 lüè ein wenig

明显 míngxiăn offenkundig

名列前茅 míng liè qián máo zu den Besten (Personen/Dinge) zählend

菜篮 càilán Einkaufskorb

稳 wĕn konstant, stabil

符合 fŭhé entsprechen

牢 láo fest, stabil

荷包 hébāo Täschchen, Portmonee

鼓 gŭ prall

同步 tóngbù synchron

1.	 中国 2019 年国民生产总值发展情况怎么样？和美国、日本、欧元

区、印度比较，有什么特点？

�  

�

2.	 2019 年居民消费价格的情况怎么样？

�  

�
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3.	 2019 年城镇居民的就业率达到目标了吗？

�  

�

4.	 2019 年中国城镇和乡村居民收入增长情况怎么样？

�  

�

5.	 在本文中，“菜篮”、“饭碗”、“荷包”是什么意思？

�  

�

	 翻译句子。Übersetzen Sie die folgenden Sätze.

1.	 Wenn ein Produkt im letzten Jahr 100 € kostet und im aktuellen Jahr 105 € kostet, dann 
liegt eine leichte Inflation vor.

�  

�

2.	 Während man sich im Vorjahr für 5 € noch 5 Kilo Äpfel kaufen konnte, sind es nun nur 
noch 2,5 Kilo. Das bedeutet eine Teuerungsrate von 100 % im Vergleich zum Vorjahr. 

�  

�

3.	 Obwohl der Umsatz um 400 € gestiegen ist, ist der Gewinn um 200 € gesunken, da der 
Preis pro Kilogramm gestiegen ist, und dadurch ist der Gewinn für den Händler ge-
sunken.

�  

�
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	 选用括号中新学的词语转写句子。 
Nutzen Sie die neu gelernten Wörter in Klammern, um die Sätze umzuschreiben. 
（价格，通货膨胀/通货紧缩，营业额，利润，成本）

肉店从养猪场（yăngzhūchăng, Schweinezuchtbetrieb）得到的猪肉就是  
45 元/公斤，再以 50 元/公斤的价格卖给客人，每公斤猪肉就只能挣 5 元
钱。可是，这 5 元钱不够交肉店的水电费和房租。

�  

�

	 将下面六个句子重新排序，可在适当的地方加上连接词。 
Ordnen Sie die sechs Sätze so an, dass sie einen logischen Text ergeben. Nutzen Sie ge-
gebenenfalls auch Bindewörter.

1.	 肉店从养猪场得到的猪肉就是 45 元/公斤，再以 50 元/公斤的价格卖

给客人，每公斤猪肉就只能挣 5 元钱。

2.	 这 5 元钱不够交肉店的水电费和房租。

3.	 很多养猪场和不少猪肉店也都关门停业。

4.	 这样一来，肉店净收入一直没有增长。

5.	 今年 10 月价格同比上涨，为 50 元/公斤。

6.	 因受非洲猪瘟（Fēizhōu zhūwēn, Afrikanische Schweinepest）影响，今

年中国猪肉价格持续走高。

�  

�  

�  

�  

�  

�  

�  

�
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	 根据课文的第三个部分画出统计图表。 
Zeichnen Sie ein Diagramm zum dritten Abschnitt des Lehrtextes dieser Lektion.

	 小组讨论。 
Diskutieren Sie in der Gruppe oder mit Ihrem Nachbarn über folgende Punkte.

1.	 说说你每个月的收入来源和消费支出情况。

2.	 比较德国人和中国人在消费和存款上的异同（yìtóng, Unterschiede 
und Gemeinsamkeiten），并分析出现这种异同的原因。

3.	 举例说说一家企业怎么样降低成本，提高利润？

4.	 举例说明通货膨胀和通货紧缩的利弊（lìbì, Vor- und Nachteil）。

	 写一篇短文，回答以下几个问题。需注意中文书写格式，并尽量使用本
课所学的新词语和新句型。 
Beantworten Sie die Fragen 1.–4. in einem Aufsatz. Beachten Sie das chinesische Schreib-
format und verwenden Sie möglichst die neu gelernten Wörter und Satzmuster dieser 
Lektion.

1.	 网购/外卖为什么会“走红（zǒuhóng, populär）”？网购在中国社

会消费品零售中的占比是多少？

2.	 网购与实体店的竞争优势（yōushì, Überlegenheit）和劣势（lièshì, 
Unterlegenheit）是什么？你更愿意网购还是在实体店购买商品？

为什么？
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3.	 你是不是一个“月光族”？你怎么看大多数中国人喜欢存款的这种行

为？你了解的德国人对存款是什么态度？为什么在存款和消费方面中

德之间有异同？

4.	 你是如何支配你每个月的可支配收入的？

	 课后练习。Nachbereitung.

先查一查德国最近一年的国家收支情况，国民生产总值与居民消费

价格变化情况，再与中国的情况比较分析。
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听力原文 ▪ Hörverständnistexte

 01 ▪ 第二课 ▪ Seite 34

赵总，今天我代表团队给您报告一下咱们公司这个季度的销售情况。总

的来说，公司的实物商品营业总额环比增长了 10 万元人民币，扣除价格

因素实际增长了 8 万元。按消费方式分，零售方面环比下降了 1%，而批发

方面环比上涨了三点五个百分点。我们认为，这与目前的通货膨胀有关。大

家的人均可支配收入没有变化，但是居民消费价格却上涨了。我们建议，公

司不仅要在城镇继续经营，还可以考虑乡村的市场。虽然目前城乡收入有差

距，但是我们看好乡村的零售消费能力。

 02 ▪ 第三课 ▪ Seite 49

小王打算大学毕业后创业。她有一笔资金，国家政策也支持小微企业贷

款，不过她还没有想好投资哪个产业。

从去年全国经济发展情况来看，服务业企业的营业额和利润都增长得很

快。排在前几位的是金融业、交通运输，还有住宿和餐饮业。小王认为，金

融业肯定不适合她。做交通运输的话，要是运送像猪牛羊禽肉一类需要保鲜

的产品，风险也比较大。她想来想去，还是觉得从事餐饮业比较好。因为她

自己就是一个特别爱吃的人。

小王还记得，她上大学的时候，学校对面就有一家港商开的私营小吃

店，除了食品好吃，店里的装饰也很有特色。小王分析了一下，她发现，厨

房用品和桌子、椅子这些固定资产都得靠第二产业工业生产，而米面粮油则

需要第一产业农业支持。也就是说，各个产业之间要互相帮助。另外，虽然

小王不想做运输，可餐饮业也会涉及到食物的保鲜运送。看起来这个问题她

是一定不能回避了。
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 15 ▪ 第十六课 ▪ Seite 238

2020 年 2 月，中国发布了《中华人民共和国外国人永久居留管理条例

（征求意见稿）》。这是对外国人在华工作、生活的一个重要的保障。

根据 2018 年联合国经济社会事务部和中国国际移民报告的数据估算，

中国是外国居民占总人口比例最低的国家之一，只有 0.07% 的居民为外国

人。

就最新的资料表明，从 2009 年到 2018 年，在华留学生的人数由 23.82 
万增长到 49.22 万，翻了一番。而 2019 年1月，国家外国专家局统计显示，

在上海工作的外国人数量为 21.5 万，占全国的 23.7%，居全国首位。按此估

算，在华工作外国人数在去年达到了 90 多万。这也就是说，目前差不多有

超百万的外国人在华工作、留学。

（节选自《在中国的外国人，到底有多少？》，新浪财经，2020 年 3 月 8 日，finance.sina.com.cn/
wm/2020-03-08/doc-iimxyqvz8719186.shtml，有改动）
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练习与应用: 参考答案 ▪  
Übung und Anwendung: Lösungen

第一课 ▪ 统计图表描述

	 1. 2 | 2. 3 | 3. 200, 300 | 4. 25 | 5. 240 | 6. 140

	 1. 5 | 2. 30，10 | 3. 下降/减少/下跌，一半 | 4. 苹果 | 5. 两

	 德国学生人数：1. 一半 | 2. 三 | 3. 两 | 4. 700, 50

	 法国学生人数：1. 持平 | 2. 200 | 3. 两 | 4. 300

	
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	

二环内
15%

三环内
25%

四环内
25%

四环外
35%

去年

二环内
11%

三环内
28%

四环内
40%

四环外
21%

今年
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	 （参考短文）

这张折线统计图的主题是德国北部地区 5 月到 7 月超市草莓价格的

变化。数据是编者自制。

从统计图中可以看到，德国草莓的价格从 5 月到 7 月有小幅缓慢地

下降，从 10 欧元每公斤下跌到 8 欧元每公斤。西班牙草莓的价格变化则

有所不同。从 5 月到 6 月，西班牙草莓的价格下跌，但是 6 月和 7 月价

格持平。

总的来说，这三个月间市场上草莓价格的波动不大。西班牙草莓的

价格始终低于德国草莓的价格。草莓种植受天气影响很大，即使考虑到

运输成本，产于西班牙的草莓的销售价格还是低于产于德国的草莓。

	 1. 比去年减少了 20%，同比减少了 20% | 2. 从 55% 增长到 60% | 3. 增长了 
40% | 4. 减少了 40%，回落了 40% | 5. 增长到 40% | 6. 减少到 40%

	 （参考短文）

这张柱形统计图描述的是各收入类型国家在 1995 年到 2013 年之间

的人均医疗支出占比排名。数据来源是世界银行数据库。按不同国家人

均收入的高低分为五组，即高收入国家、中高等收入国家、中等收入国

家、中低收入国家和低收入国家。

具体来说，从 1995 年到 2013 年高收入国家的人均医疗支出占人均

国民生产总值的比重一直名列首位，并有小幅增长。中高等收入国家和

中等收入国家排名分列第二位和第三位。值得注意的是，中低收入国家

的人均医疗支出占比始终排名垫底，围绕 2.1% 上下波动。低收入国家的

数据反而高于中低收入国家，排名第四。在 2010 年和 2013 年，低收入

国家人均医疗支出所占比重持平。

总的来说，不同收入类型国家从 1995 年到 2013 年间在医疗方面支

出占比大体保持增长趋势，只有中低收入国家有所回落。也许因为低收

入国家的人均国民生产总值并不高，同时在医疗方面有花费了相对较多

的钱，所以才会排名第四。

	 （参考短文）

这张折线统计图展示了全社会客货运输量在 2006 年至 2015 年期间

的变化情况。数据来源是中国国家统计局。

在旅客运输量方面，在 2006 年到 2012 年之间旅客人数增长了大约

1 倍，在 2012 年达到峰值，为 3822642 万人左右。在 2013 年又骤降回 
2006 年水平，原因不得而知。在货物运输量方面，在 2012 年年运输量

达到 4197 万吨的基础上开始增长放缓/变慢，从 2006 年到 2012 年运输

量则持续走高。
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生词表 ▪ Wortschatzliste

A

案例 ànlì Fall 10

B

拜访 bàifăng Besuch 14

拜托 bàituō bitten 14

板块 bănkuài Tektonische Platten 5

半步裙 bànbùqún Halbstufenrock 14

半径 bànjìng Radius 16

绑定 băngdìng zusammenführen 15

包涵 bāohán verzeihen 14

保障 băozhàng garantieren, Garantie 9

保值 băozhí Wertsicherung 7

倍 bèi x-fach von etw. 1

背景 bèijiǐng Hintergrund 8

备受关注 bèi shòu guānzhù viel Beachtung bekommen 12

本土化 bĕntŭhuà Lokalisierung 10

比例限制 bĭlì xiànzhì Verhältnisgrenze 16

避风港 bìfēnggăng windloser Hafen, sicherer Hafen 16

避免 bìmiăn vermeiden 14

边境 biānjìng Grenze 8

遍布 biànbù überall verteilen 8

便饭 biànfàn Hausmannskost, alltägliches Gericht 14

便利 biànlì praktisch 3
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